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In our effort to pay homage to Rose Ghurayyib, we asked the
first director of IWSAW, Dr. Julinda Abu Nasr, a life long friend
and colleague of the writer, to reflect on her relationship with
the late Ghurayyib.

Rose was a very dear friend. We worked closely together for
more than a decade and remained friends until she died. Prior to
meeting her, I had already learned a lot about her from my
mother who had taught her as a student at the American
Evangelical School in Sidon. 

According to my mother, Rose was diligent, hardworking, a per-
fectionist and one of the most intelligent students she had ever
taught. When Rose transferred to an American school from a
French school, she did not know any English. However, by the
end of the year she earned the highest score in the whole school
on the English test. Unlike other students, Rose spent recess
time reading or studying or consulting her dictionary to acceler-
ate the learning process.

As a young person she wanted to become a nun but her moth-
er would not allow it. Her desire to study medicine was also
blocked by her parents, hence she opted for Arabic literature.
This decision may be considered a blessing since she excelled in
literature thus enriching the Arab library with her literary contri-
butions.

Rose had difficulty communicating with her parents and people
in general.  Even though she was loved and appreciated by
many, she was a loner and hardly accepted social invitations or
paid visits to anyone. She felt that these activities  were a waste
of time, and was very suspicious of many. She was reserved in
showing her feelings or opening up to people, a drawback in
her social relations which she regretted in the last year of her life
when she was bedridden with a broken hip. I recall her saying to
me, "I do not know how to show my affection or appreciation
to people who love me. I was lucky to have so many friends who
genuinely cared and supported me but I regret that I did not
know how to reciprocate."    

Our friendship developed when she came to live at the Beirut
University College after she was displaced from her home dur-
ing the 1975 war that devastated Lebanon. Rose occupied a
small apartment in Shannon Hall above the offices of the
Institute for Women's Studies in the Arab World directly across
from the apartment where I lived. As the director of the Institute
at the time,  I was in the process of  recruiting an editor for Al-
Raida. It was our luck that Rose accepted to assume full respon-
sibility for the task.  She produced Al-Raida, single handed, in
English and Arabic, as writer, researcher, and editor. It was small-
er in size than it is now, but she managed to turn it into a schol-
arly publication on Arab women that attracted a lot of sub-
scribers from East and West. Over and above she helped in
translating documents, articles, and conference proceedings in
addition to the research she conducted on Arab women that
culminated in three books, Mai Ziyadeh:al- Tawahuj wa al-'uful,
Nasamat wa A'asir fi al-Shi'r al-Nisa'i al-'Arabi al-Mu'asir, and

Adwa' 'Ala al-Haraka al-Nisaiyyah al-Mu'asirah. She did all this
for half a salary in appreciation for the college which gave her
lodging when she was displaced. As if all this work was not
enough to pay her debt,  she donated to the University a sum of
money as well as all her books and manuscripts. 

Working at the Institute was a continuation of a mission Rose
had started many years before. She was a  pioneer in the strug-
gle for women's freedom and a feminist who had written exten-
sively on women's liberation and women's rights. She struggled
to empower women and alert them to the need for rebelling
against inherited stereotypes that enslaved them. In her essays
that appeared regularly in daily newspapers and women's mag-
azines,  she tackled issues of women's oppression, exploitation
in society, at work, and within the family. She urged women and
men to take immediate action to change prevalent conditions
that kept women in the abyss of ignorance. Rose left a rich lit-
erary inheritance in books and articles on women's issues. 

In her dealings with people, Rose was  very modest and so was
her lifestyle. Despite being considered an outstanding writer
who was honored and decorated on several occasions,  she
never felt special . She considered herself first and foremost a
teacher, and she was an excellent teacher. Rose was very knowl-
edgeable and creative. She could converse on a variety of topics
in three languages and never hesitated to write a poem, a play,
a jingle or a rhyme at a very short notice in any of the three lan-
guages she had mastered, namely English, French, and Arabic.
Rose was an avid reader and a prolific writer who was very crit-
ical of her achievements and felt uncomfortable when praised.
She was always striving for higher levels of excellence.  

Although she looked austere, Rose was  very sensitive, caring,
loving and tender. She was able to relate to children and young
people with ease.  She enjoyed their company, identified with
them and took pleasure in telling them stories and writing for
them. Her contribution to children's books exceeds 110 stories
in addition to songs, plays, poems, and rhymes. Alnakd al
Jamali, a book on literary criticism for adults is considered a clas-
sic in the field, and her translation of Nadia Tuweini's difficult
poetry from French to Arabic is a masterpiece. 

Forgiveness was another characteristic of hers. She never held a
grudge against anyone, not even those who were responsible for
her displacement and the destruction of her house. Her rich
library with choice books was looted and so were all her belong-
ings, including two manuscripts that were ready for print. Her
reaction was, "Thank God the library was stolen and not burnt
down. At least I know that the books are being read and are of
use to someone." Although she knew  who took it, she was will-
ing to forgive and forget. 

According to those who were at her bedside when she passed
away,  Rose left this world in peace with herself and the world.
She was surrounded by people who loved her and took good
care of her. Her last words were, "Love is happiness." With the
departure of Rose, I lost a dear friend from whom I learned a lot
and whom I will surely miss. 

BOX
Rose Ghurayyib's key works:
Al-Naqd al-Jamali wa Athaurhu fi al-Naqd al-'Arabi (Aesthetic Criticism in Arabic Literature), 1952.
Jibran fi Atharihi al-Kitabiyya (Impact of Gibran's Literature), 1969.
Tamhid fi al-Naqd al-Hadith (Modern Literary Criticism), 1971.
Mai Ziyadeh:al- Tawahuj wa al-'uful (A Biography of May Ziadeh), 1978.
Nasamat wa A'asir fi al-Shi'r al-Nisa'i al-'Arabi al-Mu'asir (Contemporary Arab Women Writers and Poets), 1980.
Adwa' 'Ala al-Haraka al-Nisaiyyah al-Mu'asirah (Contemporary Feminist Movement in the Arab World), 1988.
Fi 'Alam Jibran (In the World of Gebran), 2000.
Fi Mindhar al-Naqd (Critical Perspective), 2001.
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1. Interview conducted in Arabic on August 30, 2000 and translated into English by the author.
2. Lebanese American University. Formerly Beirut University College (1974-1994), Beirut College for Women (1950-1974), and
American Junior College for Women (1924-1950).
3. In those days a high school honors graduate with five years of teaching experience used to be admitted to the sophomore class
after passing a special entrance examination.
4. Recipient of both the Scholarship Cup, the highest academic record of the year, and the Torch, the highest award bestowed on
the ideal college student.
5. Winifred Shannon, Acting President of the American Junior College for Women 1935-1937.
6. Salwa Nassar Ph.D., a distinguished AJCW alumna (1933) and former President of the Beirut College for Women (1965-1967).
7. All quotes and information taken from the booklet Natadhakar Rose Ghurayyib were translated into English by the author.
8. Marie Aziz Sabri Ph.D., distinguished AJCW alumna (1941) and former Acting President of Beirut College for Women (1967-1969).
9. A Sufi is a seeker of the ultimate truth. Sufism is a mystic tradition of Islam encompassing a diverse range of beliefs and practices
dedicated to Allah/God.
10 The quote from An-Nahar newspaper was translated into English by the author.

Though she tried hard to escape ceremonies held in her
honor, she was awarded the Medal of the Association of
University Graduates in Lebanon, 1968; the Cedar Order,
1971; and the Gold Medal for Education, 1980. At the
commemoration of Rose Ghurayyib held by the Institute
for Women's Studies in the Arab World on March 23,
2006, Dr. Joseph G. Jabbra, President of the Lebanese
American University, said: 

May the memory of Rose Ghurayyib continue to be an
everlasting inspiration for all of us. May her achievements
in life continue to be a source of pride for all of us and for
LAU, and may her extraordinary life continue to be a
cause of celebration for this well-knit extended family that
we call LAU (Natadhakar Rose Ghurayyib, 2006, p. 11).
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